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Dr. Tóth János.

Bánííy fiaskója,
(I*-) A hires allűrnek, melyet a magyar 

kormányéinak a minap itt járt Agliardi nun­
cios ellen imlitott, még nincs vége. de kürti 1- 
hel'd mindent tudunk mar, bog; Ítéletet al­
kossunk magunknak felőle. A nuncius Buntfv 
tudtával és oszt énzésére látogatta nie,r Ma­
gyarországot; nem tett és nem mondott sem­
mit, ami az ország bel ügyei be valé beavatko­
zásnak meg csak színét is viselné, nem is volt 
ellene kifogása senkinek. El is ment teljesen 
azon tudatban, hogy mint a pápa képviselője 
a magyat katholikusok között a <z. szék iránti 
hagyományos ragaszkodással találkozott, s hogy 
a maga részéről mint diplomata nem tett sem­
mit, ami a vendégjoggal való visszaélésnek 
volna kvalifikálható.

így voltunk vele, mikor elment s ennyit 
tudunk most, hogy távozása után egy hétre 
ra Bán Ily kirohanása íolytán újból tárgvaita- 
tott a nuncius minden lépése, melvet .Magvar- 
országon tett, es minden szava, mehet itt 
mondott.

Azt h tudjuk, hogy Bán Ily mind a kép­
viselőházban, mind pedig Káinok) külügymi­
niszterhez intézet; jegyzékében a unncitissal 
szemben csak puszta „látszatra1* hivatkozha­
tott ; a minélfogva megkapta azután a ke­
mény leckét Kálnokytól es Kálm>k\ a legfé­
nyesebb szatiszfakciót a felségtől.

A tény bisztoriknma teliét tiszta es vi­
lág'-. Nem a nunci isra vet árnyékol, de arra, 
aki belőle indokolatlanul atlérl rögtönzött, 
Bantu miuiszterelm kre. Mert nem az tűnt ki 
belőle, hogy a nuncius az ország beliigveibe 
avatkozott, de az. hogy az országnak ez idő 
szerint állásara teljesen méltatlan, a diplomá­
ciái ügyekben járatlan miniszterelnöke van, 
aki egeszeti alkalmas arra, in.gy a nemzetet 
minden irányban kmnpr mittalja.

-Mit is fog rólunk g udolni a külföld iíve­
li ok lattára .’ Mit a pápa, aki annvi szeretettel 
szokott beszelni a magyar nemzetről ! Mit lóg­
nak mondani a politikusok, ha nemzetünk 
érettségére csak azon nyilatkozat után vonnak 
következtetést, melyet K óm.ky lián Ily resy.ere 
kiállított, s melyben tudatlanságát vetette sze­
mere ! Sajnálnék, ha a inai kormánya után 
Ítélné meg valaki a magyar nemzetet s még 
inkább, ha valaki a magyar lovagiasságra es 
vendégszeretetre abból ionná következtetést, 
hogy hogyan bánt Ban Ily a nnnciussal ogv 
héttel távozása után.

Nem ilyen barbár a magyar nemzet, ha 
meg is van verve dy kormánynyal, melylyel 
egy cseppet sincs oka dicsekedni. A szabad­
elvű párt jutlai'a ezen helyzetbe, mely mint 
korhadt fa, többé egészséges gyümölcsöt, nagt 
államférfiakat t rmelni nem k-pes. 1>. éppen 
az ilyen átférek hozzájárulnak ahhoz, hogy uj 
pártalakulás itt pin minél előbb hozza méltó

kormánya legyen az országnak. Beméljűk is,hogy 
a magyar kai hűli k usokon ejtett ezen sérelem­
nek vege a Bálifl'y-k"!'many buka-a leszell.

\an azonban ezen égés/ átférnek egy 
meg eddig kiilerittetlen oldala s ez az. mi ve- 
/ tte Ban ily t a nuncius elleni támadásra f 
Bármilyen kvalilikalatlan is ugyanis a minisz­
terelnök s a mostani állásába is csak úgy 
került, mint Pilátus :t t'redoba, de ni ár még 
sem tételezhetjük fel róla, hogy iont tudja, 
mtt cselekszik. Külső okot nem találunk, mert 
hisz maga mondta, hogy csak a latszata van 
meg annak, mintha Agliavdi az ország bel­
ügyidbe avatkozott volna, libát tények nem 
álltak rendelkezésere s a támadást is akkor 
intézte, midőn az ország csaknem elfelejtette, 
hogy a nuncius itt járt.

Ili indíthatta tehát .’ Az "knak a kulisz- 
I szák mögött kell rejlettje s talán nem is any- 

nyira Ránfl'yhan, mint inkább abban a titkos 
kamarillában kell azt keresnünk, mely a sza- 
oadelvu párton ránk zúdította az egtházpoli­
tikát s veszett irány Imii vezeti az ország ügyeit.

Azt hiszem, hogy Ashóth János találta 
el igazi okát a ntitii'iits elleni hajszának, 
midőn azt mondja a ,,Hazánk“ ban, hogy az 
az érdek, melynek " szüksége volt arra, hogy 
Magyarországot bébi,kje a felekezeti harcba: 
mostan szükségét " /v annak, h-gy a felvett 
utón >.r ' »,elljen és Kalitoky jegyzékét
akarta le,használni art a, hogy a külügyi»!-

A „NVlTRAMECra SZEMLE“ TÁRCÁJA.

Nászul akadályokkal.
— Angolból.

Éppen huszadik születésnapomon mentem 
férjhez. Elviemnek busz évét eg\ csendes falun 
töltöttem, I sak néha-néha szakadt hozzánk láto­
gatóiul egy ik-másik rokonom a szomszéd városból, 
vagy még ritkábban valaki a fővárosból. Éppen 
a fővárosban való időzésem alatt találkoztunk elő­
ször „jövendőmmel“. Ismeretségünk rövid ideig 
tartott, s nyomban az esküvő után elindultunk 
nászúira Olaszországba. Kit olyan kalitkába zárt 
madár voltam mostanáig, ki hosszabb időre sehova 
sem mentem, most is szerettem volna menni egész 
rokonsággal.

Az utolsó „Isten hozzád“ könnyek között 
hangzott el; igazan szi\szakgató volt megválni 
azoktól a kicsinyektől, azoktól az öregektől, ki­
ket hétről-hétre meglátogattam a faluban, elsza­
kadni barátnőimtől, utoljára játszani a templom 
orgonáján, ami valóságos büszkeségem volt, vala­
hányszor csak szerét tehettem, - ha Róbert nem 
volt volna a legkedvesebb kedélyű ember, bizony már 
vsszezörrentüuk volna mindjárt a nászút kezdeten.

Midőn elhagytuk az •nlmut. lelkem . Mull ; I oly nyugalmas elet után t -/inter változása valö- 
i sagos gyönyörrel töltött el. Me/esheteim a leg- 

boldogabbak voltak : férjem maga az eiőzekenvseg 
v át irány omban s azt lő - o;n oh forrón szere­
tett, mint en öt. Mégis reszkettem az ürömtől, 
midőn útközben levelet kapott, hogy kelletette! 
korábban vis<<;» kell 'iitiie hazajába. Eerjeni 
sí irnyeu szaqki t 1 )|a szói sz _
részét még nem láttuk, nekem meg szöruven ked­
vem kerekedett meglátni Párisi.

Nem 1 ■ mmit, galambom -— tuoudá
ha nem láthatjuk Roma', legalább megnézzük l’a- 

j rist sebtiben.
Akkor eppeu l loroncben voltunk, es liosszn 

tárgyalás után elhatároztuk, hogy mindkét várost 
. meglátogatjuk, h galább egv-ket napra, ha tovább 

nem lelietseges. ha született utazó lettem, solia- 
; sem laradtam e! és a vasúti kor-ibau épp oh 

nyugodtan aludtam, min" 1 legpompásabb mennye- 
j zetes ágyban ; s a mi férjemet illeti, az a légből- 
I dog.ibb volt akkor, mikor a vonat egyik helyről 

a másikra röpített, s így nem kellett attól tar­
tani, hogy kifáraszt a rohamos ut.

Midőn Romába er' nk, lehetetlennek talál­
tuk. hogy megváljunk tőle, annyi sok látni való 
akadt ottan. - uiig Így haboztunk andalogva az

olasz \ -sok lejüirsóblijének fényes múltján. Rö- 
bert ■ gy - : < s.tk táviratot kap londoni ügyvéd­
jétől. ki őr hazatérésre szólítja.

I tazásnuk első felében leljem mindig az 
[ útiköny vet bújta, mely a kételyeknek t - nehéz­

ségeknek állandó lorrása volt mindkettőnk <zá- 
mara. Rám nézve a visszatérés ege<z boldogság 
volt, s mig Róbertét hagytam a köm ,ct betűzni, 
én azon ábrándoztam, hogy mily örömmel fogad­
tak levelemet., hogy hazatérek. Mint fogta ren­
dezni anyáin szobáit, s a gyerekek kimennek a 
rét re, s virágot szednek öblös kosarukba, hogv 
feldíszítsek szamunkra a fogadó-termet. Elképzel­
tem, hogy- atyám telken a tanítónőt, ki most az 
orgonamesteri Teendőket végzi, hogv válogassa ki 
a legkedvencebb dalaimat s tudom, hogv az esti 
isteni tisztelet alatt rázendíti az örökke -zep 
lívmmis : A Hay- March Nearer Hinne '.

— Beatrix ! — monda Robert, hirtelen tel - 
húszakitva ábrándozásaimat nézz ide. Tti- 
i'inba erünk s óra -ló perekor, ott éjszakázunk, 
s in i-nap mehetünk Párisim. Mihelyt ide mink, 
atvitetjük podgy ászunkat az északi vaspályára, s 
kény link-kedv iink szerint kibámulhatjnk magun­
kat, aztán éjjel tovább megyünk I.midőn fele.

hu követtem ujját, amint bökdöste vele .1 
sűrűn nyomtatott hasábokat útikönyvében, s enge-
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nisztert, a uionarktát és a Kétségét >/.an>i«*Ka 
ellen beleugra»za a Rómával való nyílt kon­
fliktusba es szakításba. Mert az az érdek a fő.

Az altalános politikai helyzetnek a kifo­
lyása tehat ez a ti Ja a tiér. Mert mint a hal­
doklót mjekei' kkal szokták pillanatra életben 
tartani, ttgy a szabadelvű párt vezetői, Tisza 
Kálmánnal elnkön, egy pár éve a katholiku- 
sok elleni ligásokkal "illenek erőt az elzíillótt 
partba s f „ ilk 'Ztatják íz országot a magok 
szamara.

l.-y tekintve a dolgot, a nuneitis elleni 
támadás nem egyéb, mint egyik részlete a 
ni"'tan kti;turh.tr«*nak. melyet ha elkésve is. 
okvetlenül fel akartak használni azok. akiknek 
vizét . «varja a lórendi ellenzők - álmaikat 
zavarja az alakul" néppart.

Ez* k kezében volt eszköz llanffy s ha a ' 
műveletét ügyetlenül csinálta, ha a titkos su­
galmaz snak terve a nuio'iiissal nem sikerült, ! 
ami liántfv nem tehet, mert nem Tisza Kálmán.

Ha latnad majd a szabadelvű párton is­
mét egv Hnsliai'h l’éter, aki ehhez hasonluan 
'e lógja leplezni a titkos kamarilla operációit 
a nutniiis ügyben, mint amaz az egyházpo- | 
litikai programul rógtönös felszínre hozatala 
tekintetében : akk r fogjuk látni, hogy miiven j 
kiiltnrhari is tendencia indította a korifeusokat f 
Agliardi elleni tamadasra.

t-ak a dulo kultúrharc keretében méltá­
nyolható az eset. mint egyik szeme annak a 
láncolatnak, mely Ivei Magyarországon letiporni 
akarnak mindent, ami katholikus.

Kgész kormányzatunk, og.-sz politikánk 
bizonyos felekezctiseg erdőkében működik, las­
san, de következetesen, s oly módon, hogy a 
katholikus.ik a valódi célzatokat ne vegvék 
észre. Az egyházpolitikát a nemzeti egység 
erősítésére, a nuneitis elleni támadást a közjog 
érdekében indítottak meg, pedig mindez csak 
frázis a mi elaltatásunkra. Az igazi ok a ka- j 
tholikusok tönkretétele s a protestáns hege 
1111,111:1 m-gállapitása Magyarországon. Minden . 
a mi történik, a legridegebb felekezeti erdek- ' 
ben történik. Lassan, lépésről lépésre.

He hat \ eg re a katholikusok is iiiegun-

l«s majd, hogy hdytun a hátukon szalmát 
isépeljenek s az ilyen átférek folytan esz reve-

I szik egyszer, hogy a gyávaság nem erény.

A szabadelvű párt és a szabad­
elvűséé. Zsilin-zky államtitkár zólyomi pro- 
granimhe-zedeben magasztalta a szaluidelviVéget 
es ezzel bevett szokás szerint reklámot csinált a 
szabadelvű partnak. Hogy a szabadéi vüségnek 
köszönhetjük a népképviseleti alkotmányt és az 
ös-zes intézményeinkét, nevezetesen hogy a nép­
nek neim-ak kötelességei vannak, mint js előtt, 
de jogai is í zt a papiroson csakugyan az njahli 

. irány eszközölte, a nemes értéléin lie ti vett sza- 
badelvü-eg, de vájjon ebből valami érdem háritin- 

í ük-e a mostani szabadelvű kormánypártra V Vaj- 
I jón -zal.adidvói «• ez. oly értelemben, mint hazánk 
i nagy alakjai a század elején ? Nem. ez a párt 

csak a nevet bitorolja, ege-/ eljárása pedig zsar- 
. nokibb, mint a keleti ilespotáke. Az egvházpoli- 

tikai retorinok a francia radikalizmus termekéi 
e- nálunk radikálisabbak. mint Szajna mentén 
annak idején. \ ajjou nevezheti e valaki a kötd<;!> 
polgári házasságot, mely az egyén elhatározását 
megköti, szabadelvűnek > lie más tekintetben is 
ilyen barátja a szabadelvű párt a szabadságnak.
I falnia alatt, napirenden van az egyesületi, a 
gyülekezési es a sajtószabadságnak megsértése. Kz 
a part makacsul ellenszegül minden törekvésnek, 
mely az egy éni szabadságot kiterjesztené. (itt vau 
a választási jog kiterjesztésének megakasztása. a 

I munka-osztály ok érdekeinek elhanyagolása a plti- 
tokrácia javara. Pedig a .-zabadelvüség jellemzője 
a minél nagyobb fokú humanizmus s a haladást 
jelentő törekvések felkarolása. Mind ebből a sza­
badelvű párton mit sem látunk, hanem igenis 
latjuk az önzésnek (elburjánzását, az állami ha­
talom minél nagyobb kiterjesztésére irányuló tö­
rekvést. Már pedig ez csak az egyéni szabadság 
meg-zoritásav al járhat és jár is mindenütt. A 
szabadelvű párt ritkán sütött magára olv szé­
gyen hely eget. ritkán mutatta be magát igazi zsar­
noki természetében, a szabadságnak letipröjakéut. 
mint nálunk az utóbbi választásoknál. Itteni 
eljárása arculütese volt mindannak, amit valaha 
szaba.lelvtisegítek, az egyel i jog tiszteleteitek ne­
veztek. Épp azért csak egyszerű megtévesztése 
az embereknek a szabadelvüség dicsőítését a kor­
mánypártra átvinni akarni. A szahadelvüség más 
es a mostani szabadelvű párt más. 11a ez a párt 
szabadelvű tetteiben, eljárásában, akkor mondja 
meg valaki, hogyan uez ki a zsarnokság, a nem- 
szahadelv üség .- Ha a uyitrai választás, 370 pol­
gárnak jogától való megfosztása, szabadelvű el­
járás. hogyan nézhet ki a nem-szabadelvű válasz­
tó-> Avagy a középkori oligarchák rendelkezliet- 
,e 1 i?'’óó^-tóbban hivatalnokaikkal, mint most 
i etidclkezik a kormány és a megye a hivatalno­
kokkal. még a lelkiismereti ügyekben is? Lehe­
tetlen az önkényt tovább terjeszteni és azért a 
gondolkozó polgároknak éjipeu a szahadelvüség 
nevelten kellene a mostani szabadelvű párt elsöp­
résére törekedni. 1

A papai nanciua mint nagykövet.
Bismarck herceg, a protestáns, egy ízben azt" 
mondta, hogy a papa a német katfiolikusokra nein 
idegen, nem külföldi hatalom. Ilyen az bármely 
ország, tehát reánk magyar katholikusokra nezve 
is. Amit jó le-z már egyszer megérteni e< meg­
jegyezni minden komolyan gondolkozó embernek 
nehogy midőn kátli. vallási ügyekről van -zó es 
a pápa ebben utasítást ad vagy határoz, azt bárki 
is egy illetéktelen hatalom beavatkozá-ának te­
kintse és ezt a frázist szajkóiméira folyton ismé­
telje. A kalb, egyház feje a pápa. ó a legfőbb 
tanító és kormányzó; a kath. vallás, mely nálunk 
1 S"*s óta bevett vallásnak tekintetik, jóllehet az­
előtt államvallás volt. be van véve. törvénybe ik­
tatva. olyannak, mint amilyen, tehát tanaival 
szervezetével, következéskép a pápával, mint fe­
jevei együtt. Tehát a pápa reánk, az ország ka- 
tholikusaira nézve, vallási ügyekben, csak oly 
belföldi hatalom, mint a király az állami ügyek­
ben. Rendelkezései, vallási ügyekben, ránk épp 
oly kötelezők, mint a törvény a világi ügyekben. 
Novetkezeskép midőn követe, a nuiieius, orszá­
gunkba jön. azt is egészen máskép kell nézni 
mint egy külföldi, német, angol hatalom követét.’. 
Kittiek adott kifejezést Kálnokv külügyminiszter 
ama hires jegyzékében, melyet liintl'v miniszter- 
elnökkel az Agliardi ügyben váltott s melyet az 
május ti-áti a képviselőházbán felolvasott. Miután 
Bánliv a Kálnokyhoz előzőleg intézett felszólító 
iratában, tekintettel Agliardi nunciitsra, egysze­
rűen csak „külhatalomró!" beszélt, Kálnokv vá­
laszában ezt következőkéji igazította helyre. „Hogy 
a pápai nunciust csak egy külföldi nagykövetnek 
az állása illeti meg es minden, ami ezt túlhaladja, 
nem helyes: a modern felfogás szerint rlin'li-’ilrg 
állittatik ugyan, különösen Franciaországban, ahol 
a püspöki karnak a pápához és meghatalmazott­
jához való viszonyát a törvényhozás szabályozta, 
de in életi,en még Franciaországban sem vihető 
keresztül, mert a pápai nitucius, mint meghatal­
mazottja min I j‘i világ, h it ilnmn i!,\ hinein a ka- 
tiiolikiis egyház fejének, katholikus államokban 
mindig egy. a többi nagykövetektől leng M el- 
t.rii álhitt fog elfoglalni. Finnek ölni,jót a ró mar 
pápának a katholikus egyház és az összes katho- 
likusok felett, habár csak a lelkiekben, elhm vt 
■<:uj,ieoioii,íjo L-f/ieii és alig gondolható nehezebb 
dolog, mint megállapítani azon határt, ameddig a 
katholikus egyháznak bizonyos kérdésekben jogait 
védeni meg van engedve és hogy hol szűnik meg 
azon határ. Egy szembetűnő bizonyítékot azon 
rendkívüli állás mellett, melyet a pápai uuucius

delmesen bólintottam lejemmel midőn lelolvasott
egyet-mást onnan.

F pillanatban a vonat egy állomáshoz ért. 
es a kocsi-osztály, melyet eddig csupán mi log- 
laituuk el. megtelt utasokkal. Egy pap helvezke- 
dett el éppen azon sarokban, melyet éti foglaltam 
el, mielőtt átültem volna Róberthoz, hogy tanul­
mányozzam a „titkok titkát-, az angol liadekert. 
A tisztelendő ur felvette pénztárcámat és kendő­
met. melyet helyemen hagytam. Férjéin ismétel­
ten monda, hogy valahányszor felkelek az asztal­
tól az ebédlőben. v,gy a kávéházban a pincérek 
mindjárt utánam szaladnak elfeledett pénztárcám­
mal. Miután :■ -gk szűntem a tisztelendő urnák 
szívességié f-.átvette tőle a tárcát és nevetve 
*sebre ■ ' en monda, bog} hm úgy sem
lesz többe szükségem reá. s különben bizonnvára 
ügyi.- elfelejtene:., valahol, ha kocsit változtatunk.

NF ei„ta/-.us anélkül, hogy valami különös 
kalandot er-nk volna és a kitűzött időre Harisba 
vnu,,k- 8 ■ ejtem el ezt a napot. Zabo-
Utlau gyónj 'frei töltött el meglátni mindama te­
reket. melyek u:.«n eg -z életemben vágyakoztam : 
de ami legjobban tet-zett, az volt a I'alais-Roval, 
led hosszaid, ideig időztem, hogy ajándékokat vá­
sárolják ki- testvéreim es otthon maradt falusi 
jsinero-eiai szamara.

i egy katholikus államban élvez, éppen azon ütme*
A következő nap js hamarosan röppent el,

s most 1,111 r »«'“ maradt más hátra, mint meg- 
vai M'tálni s utazni tovább. Igen. huszonnégy óra 
múlva mar otthon kellett volna lennünk a régi 
szólói házban, újra éreztem atyám, anyámnak 
szerető csókját, kedves kis fivéreim, húgaim, ki­
ket meg csak nemrég tanítottam, mint fognak 
belem kapaszkodni örömükben. Oh az a boldog­
ság, hogy visszatérek anyám kebelere, hogy el­
mondhatom. mily jó férjein vau; hogy az az" ide­
gen. ki iránt eleinte oly nagy bizalmatlansággal 
viseltetett, mert éppen idegen volt. tehát ez az 
idegen a legszeretetreméltóbb férfiak egyike.

Betértünk tehát a Palais-Royal egyik étter­
mébe. v ha száz esztendeig élnék, sohasem fogom 
elfelejteni azon teremnek minden egyes részletét. 
A terem falai különféle mezőkre felosztva, paza- 
ru voltak díszítve művészi festményekkel, felváltva 
énekes tükrökkel. A számtalan asztalon hófehér 
térítők megrakva ragyogó ezüsttel: még most is 
kaprazik a szemem tőle.

\ acsoránkat bevégeztuk és megfizettük a 
számlát.

Rettentő hideg van, Beatrix — ntondá 
«oiiert. ,lú lesz. ha egy kis forró kávét iszol 

ni lelőtt útnak indulnánk. Míg megiszod, en addig 
I megyek e- bérkocsit keresek a. vasútra.

() megrendelte a kávét; aztán láttam, hogy 
az én kedves, szeretett, aranyos férjecském kilé­
pett a szárnyas ajtón a pazarul kivilágított ut­
cára. F.zalatt sietve szűrösökéin a forró kávét, 
attól tartván, hogy nem iszom ki addig, inig 
visszatér.

A csésze csak lassan ürült ki, tudom, es 
Róbert nem tért vissza. I j vendégek erkeztek, 
és nem egyszer éreztem, hogy kihívó tekintetet 
vetettek reáin, az egyedül ülő fiatal angol leanv ra. 
Berci jó lovat keres, gondoláin magamban, hogy 
gyorsan vitessen el a meleg szobából az állo­
másra. S bizonyára látta, hogy több ideje van a 
vonat elindulásáig, mintsem hitte volna ; s talán 
még számomra valami emléket vásárol Harisban ; 
mert rendkívül gavallér volt az ilyenekben. He 
óhajtottam, hogy már csak mielőbb visszatérne.

A monsieur és madame a szomszéd asztal­
nál, befejezték vacsorájokat. A monsieur rágyuj- 
tott egy cigarettára, kiszívta, a gyermekek uv ug- 
talannk lettek ; — felkeltek. Láttam, mint polváz- 
zák be kabátokba, pici prémes bundáikba, s mint 
csevegve, csicseregve távoztak a szárnyas ajtón 
keresztül, Itóbert még mindig nem tért vissza.

Egyszerre újra megnyílik az ajtó s három 
fiatal ember lép be. Éppen az előbb szabaddá lett 

I .t-ztal mellett foglaltak helyet. Mindig mondották,



pelves logadlatás nyújt, a melyben Agliardi uun- 
I jii' jelenleg Magyarországban nemcsak a pú­
pok kar. hanem a laknssUg minden rétégé ré­
széről részesült Hol történnék valahol hasonló 
idegen nagykövettel ?“ Kzek után reméljük, hogv 
okos emher nem log többe a pápáról — itt Ma­
gyarországon — mint külföldi, idegen hatalomról 
beszelni, valamint a nunciust sem fogja a ehinai, 
torok, angol követek sorába helyezni. A pápa 
bármely ország katholiknsára nézve mindig bel­
földi hatalom, kinek engedelmeskedni tartozik. 
Kz a katli. egyház isteni szervezetének terme­
szei széni folyománya, amit csak a jogban való 
járatlanság volt képes feledtetni az emberekkel.

Baross Gábor hamvainak átszállítása.
Illává. 1895. május 9

I rencsénmegye nagy túrnak, Baross (láb 
az ürökemléku vasminiszter hamvainak végső 
nyugalomra való elhelyezése ünnepére nagy iz­
galommal készült az egész megye. Maga a me­
gyés püspök, I’t'tul’t Imre ö mlga akarta meg­
adni a vegtisztessvget a meghalt halhatatlannak, 
b-z okbul mar f. hei 8-án megjelent lllavan a 
püspök ur, udvari papja msgr. ifjabb fí-bok Jó­
zsef kíséretében.

A püspök ur ö méltóságát a helybeli vasúti 
állomáson fogadta a helybeli esperes-plebanos, 
ott volt java az értelmiségnek, valamint a pol­
gárság teljes számban gyászöltözetben A plébá­
niánál az iskolás gyermekek sorfalat képeztek, 
szeretetek jeléül két csokrot nyújtottak at fö- 
pászt uruknak.

it méltóságát a helybeliek nagy ovációk 
ban óromtuzek, fáklyásmcnet) készültek fogadni, 
de ő tekintettel az ügyre, miért jött, azokat nem 
fogadta el. Azonban nagyon kellemesen lepte 
meg ö méltóságát a helybeli jómódú polgárlea- 
nyok küldöttségé, kik a polgárság nevében át­
nyújtották neki egy elő virágokból készült gyö­
nyörű csokrot, mint törhetlen ragaszkodásuk, 
tanti ■rithatlan szeretetük es legmelyebb hódo­
latuk jelvényét.

Csütörtökön 10 urakor tartott ő méltósága 
ünnepélyes Requiemet, mialatt a helybeli dahirda 
kiegészítve nagy számú idegen taggal, négyes 
karban enekelt magyar gyászdalokat, melyen 
megindítván a jelenlevő közönségét. A templom 
egeszen be volt vonva fekete posztóval, középén 
a boldogult tetemei voltak felállítva 4< • égő viasz- 
gyertya kozott, a bold, címereivel ékesítve.

hogy a franciák felette udvariasak; s igy azt 
gondolom, miszerint az feledtette el udvariassá­
gukat, hogv egy egyedül levő hölgyet láttak ülni. 
mert jóllehet nem értettem, mit beszeltek, tet­
teik. tekintetek elárulta, hogy én voltam az. kire 
elveik, uevetgelesok célzott. — O mért nem jön 
mar Hóhért V Hol maradhat olyan soká? Viruló 
arcomat eltakartam a gúnyolódó triász elöl, hogy 
mentséget keressek, mért maradhatott ki térjem, 
hogy lecsillapíthassam hevesen dobogó szivemet s 
visszafojtsam forrón patakzó könnyeimet.

Egyszerre hátam mögött üt egy tali óra: 
azelőtt nem vettem észre. Kbből tudtam meg. 
hogy körülbelül egy órája lehetett, hogy magamra 
vagyok hagyatva. Ez az óra ugyan soká tartott 1 
Mi történhetett vele ? Mit csináljak ? Keressem ? 
l»e hol V S ha én távozom az étteremből s kere­
sésére indulok, ő meg visszatér s látja, hogy el­
mentem, akkor kereshetjük egymást egész ejjel 
hasztalan. Aztán észrevettem, hogy a felszolgáló pin­
ceiek egy csoportban beszélgettek egy újonnan 
megjelent jövevénynyel, és hogy mindnyájuk te­
kintete felem volt fordulva. Ez az ur. kitől ké­
sőbb megtudtam, hogy maga a vendéglős, csakha­
mar felém jött es hosszas francia diskurzust kez­
dett velem, melyből csak annyit értettem, hogy 
madame és monsieur.

NYITRAMEGYEI SZEMLE.

Délután 1' ,-kor megkezdődött a gyász­
szertartás. ( itt láttuk a ki t kulönv. mattal jött es 
mauzóleumba kikisvrt vendégek között Luk a a 
lila és 1ir. Wekerlt Sándor volt minisztereket. 
Dánul Lrin vs Ji’stfoi telt minisztereket, Cseory 
államtitkár, Csők* Derem osztálytanácsos. Da- 
ranyi lyna,. Molnár Aula Heiklen Hala: i yr,,/‘ 
llessenui lerent. Heh ska Dent, Deyt n (lusitai. 
Dantei hai.t. Lratushs Xrrbert. Faraky /si­
lón. Fm bereu , hajart - tton, Király / ereit, . 
KüblinI f/i rgy. Kabes Fenne, /Jvai Antal, 
Lakatos Miklós, /allot zky I thrus, Munnich Aurél, 
Morzsányi Karoly, Xtkolus l'eilor baro, Xerncnyi 
Ambrus. Dali falus, Doyanv Karoly, Kakuszk) 
(ji a. Zi/niai s s VI / alt i l es tér Imre es /.sam- 
bokrethy ! mil orsz. képviselőket, továbbá l.ml- 
lay/t (ívnia államvasuti elnök-igazgatót. ( rty/y 
igazgatót. Alant min. tanácsost. Sarka i, Slas­
h's és Srrai.cky (Ívnia főispánokat, tier.'. , ; i 
Budapest szekes-fővár'S !t polgármesterét, 7Italy 
/siytitomlot, ( raus 1st. t1 nyitrai alispánt stb.

A koporsu következő koszorúkkal volt fel­
díszítve : »Baross Gábornak, Budapest székes­
főváros közönsége« vöros-sárga-kék szalaggal ; 
»Magy. kir. posta-takarékpénztár« pálniakoszoru 
teher szalaggal, »mint feledhetlen megalkotójá­
nak« ; »Baross Gabor emlékének, a debreceni 
keresk. es iparkamara« fekete szalaggal ; »A cs. 
es kir. kassa-oderbergi vasút igazgatósaga« nem­
zeti szinii szalaggal; B. (i.-nak volt miniszter­
társai«, nemzeti színnel palma-koszoru; »B. (i. 
emlékének, a búd. kér. es iparkamara« ; »B. G. 
cmlekenek, képviselő-társai«, nemzeti szín ; »A 
magy. kir. államvasutak igazgatósága, felejthet- 1 
len minisztereitek«, nemzeti színű szalaggal; »Ec- 
lejthetlen védnökének, a in. turista-egylet vag- 

! völgyi osztálya«, fekete szalag; »( >rok kegyelet 
jeleni, a temesvári keresk. es iparkamara«, fe­
kete szalag; »Megteremtőjének gyászos kegye- 

j lettel, a győri keresk. es iparkamara«, fekete 
szalag; »Baross G. emlékűnek, Debrecen varos 
közönsége«, sarga-kek szalaggal; • Hazafiul ke­
gyelettel bellusi Baross Gábornak, Nagy-Karoly 

I varos közönségé«: »A keresk. minisztérium Ba­
ross ti. cmlekenek« ; »Eelejthctlen diszpolgara- 

I nak, Győr szab. kir. varos közönsége« ; »Baross 
(iábor orok emlékére, Zalavannegye közönségé« ; 
»Eelejthetlen jóakarómnak, Sz.abo József«.

.-X miniszter tetemeit Budapest főváros ha­
lottas díszkocsiján szállították a nemzet áltál 
hálás kegyelete jeléül épített mauzóleumba, a hol 
a püspök ur ö mltga fenkölt szellemű, mely 
bens őségtől áthatott következő gyaszbeszedet 
mondott:

___________ 3

Nagy sir koré sereglettunk m. t. gyászoló 
gyülekezet! Hantjai egy nemzet reményeit ta­
karjak. Sötét ureben egy magasztos peldánykep, 
fénylő elet kialudt fáklyája. (Hebe egy alkotásai­
ban hatalmas erő szállt le pihenőre.

Drága hamvak előtt állunk, melyek tőle 
emelte e díszes emléket a nemzeti kegyelet, 
melynek erős köve oly kifejező szimbóluma az 
elköltözött nagv léleknek, s melynek epitafiumat 
igazan, egész híven, teljes méltóan az ő hasznos 
életének, kivaló erényeinek betűivel csak az 
Írhatta meg, kit e sir takar; vándor, állj meg 
e sir előtt, szemben e hamvakkal tisztelettel 
hajoljon meg lelked ! — Egyhazának hu ha, 
hazájának önzetlen munkása nyugszik itt. A hasz­
nos n unkának törhetlen bajnokát, egy nagy 
hivatás mártírját takarja ezen emlékkő.

Ne mondja azért senki, hogy némák a 
sirok senki se mondja ezt I Minden sir az 
elet egy nagy űrje, egy szálszakadás az élet 
nagy szövedékeben; mely mindig a veszteség 
erős érzetével, a hiány felett panaszos fajdalom 
hangjain szólal meg. Es minden halai egy egész 
élet története, mely a midőn tévedéseiben is ko­
molyan oktató, az erények fényében az emberi­
sig századaiba világit be, buzdítva es felemelve. 
Az összes emberi dolgok között legmaradan­
dóbb a dicsőséges férfiak emléke. Hosszú időkre 
szóló munkáik folyton magasabbra emelik nevü­
ket. s növelik ama dicsfényt, melylyel megörö­
kítettek emléküket.

l’-s minden sir egy örök igazság kinyilva- 
nulasa. hogy az összes mtilandók felett egyedül 
örökkévaló az Isten, ki e fold nyomorúságán és 
múlandó dicsőségén messzetul a maga örökké­
valóságába helyezi övéi lelkeit, és jo cseleke­
deteik érdeméit egy elenyészhetetlen világosság 
országába helyezve, elévülhetetlen dicsőségében 
ragyogtatja azokat.

Ez m. t. gyászoló gyülekezet! az a nagy 
vigasztalás, mely a múlandóságból, az enyészet­
ből szól felénk j ez a nagy igazság, melyet a 
halál nyilvánít ki: elet az örökké valóságban. A 
halál sötétségéből pedig a keresztény hit fensé­
ges kinyilatkoztatasa : Boldogok a megholtak, 
kik az Urban haltak meg!

íme a sirok nagy tanulsága .' Kik azokban 
nyugszanak, mindannyian vándorok voltak az élet 
sivatagjain és fáradalmaik után nyugodni tértek. 
Idegenek voltak e mulatniuk közepette, kik örök 
hazainkba érkeztek. — Billenni tért ide az élet 
terheltje kémény napi munka után. ki sírjában 
talulta meg azt, a mit az elet nem adhatott 
neki, a békét es a nyugodalmat. Az örök 
beke csendes honába, az örökkévalóság világába 
költöztek át azok is. kiknek élete valamely nagy 
feladat fem es megoldása volt ; kiknek munkás­
sága mintegy örök iilőkie kihatott, kiknek 
erényei \ ezer.szövet ti ékként egesz nemzedékek 
előtt világítanak. Kiknek hala la pótolhatatlan 
veszteség, mely ur. mely annyi reményt nyelt 
el : erős szakadás az emberi elet nagy szövedé­
ken, mely annyi bubanutot, annyi fájdalmat kel­
tett fel. Nagy életük delén aludt ki a fény

< Ida haza ugyan tanultunk valamit n unciául, 
de nevelőnöuk. ki igen lelkiismeretes hölgy vala 
es soha sem volt Anglia határain kívül, tehát 
nem is vágyódott arra, hogy társalgási franciára 
tanítson. S most az a csekély francia-tudomány 
is, a mit beszeltem, elröppent, s mindig az olasz 
nyelv jött ajkaimra, melyhez az utóbbi hetekben 
szokva voltam.

Midőn kifejezni akartam magam, azt láttam, 
hogy nem értjük meg egymást a vendéglőssel. 
<) rámutatott az üres csészére < eu megértvén a 
célzást, kezemet zsebembe tnélyesztém, s most ju­
tott először eszembe, hogy Hóhért nem adta vissza 
a tárcámat, midőn átvette a lelkésztől a vasúti 
kocsiban.

Nem lehet elképzelni, mit éreztem e pilla­
natban. Itt egy fiatal nő, ki egész életét egv is­
meretlen faluban töltötte, egyedül egy idegen or­
szágban garas nélkül, barát, ismerős nélkül; meg­
rendült szívvel, hogy mi történ betett férjével, s 
ráadásul, hogy példátlan zavarában meg mulatsá­
gul szolgál egy teli terem férfi meg asszonynak.

A vendéglős midőn látta, hogy nem értjük 
meg egymást, odafordult a csoporthoz, mely most 
körülöttünk összeverődött es kérdezte tud-e va­
laki köztök angolul. A fiatal emberek kacagni 
kezdettek, de egyik -ein jelentkezett. Egyszerre

az egyik pincér odalép a vendéglőshöz, s miután 
néhány >xut váltott vele. rövid idő után vissza­
tért egy másik pincérrel, aki tört angol nyelven 
értésemre adta, hogy több ex elölt Angliában járt 
s beszéli e nyelvet. Eegyen olv jo asszonxom. ma­
gyarázza meg, mért várakozik olyan soká ? I>a- 
cara kimondhatatlan aggodalmam es félelmemnek, 
erőt vett rajtam büszkeségem, s oly határozottan, 
amint csak lehetett mondám :

Mielőtt valami magyarázatot adnék, köve­
telem, hogy ezen urak vonuljanak vissza aszta­
laikhoz ; az nem érdekelheti őket, mit mondandó 
vagyok. Elég tmlniok nekik, hogy én angol hölgy 
s jelenleg nagy zavarban vagyok.

Lehetett valami a hangomban, vagy modo­
romban. ami csillapította derültségüket, mert meg 
mielőtt elkezdte volna magyarázni szavaimat a 
tolmács, néliányan visszavonultak, s meg mielőtt 
befejezte volna, legtöbben eltávoztak.

A vendéglős egy magánszoba ha hívott, hogy 
ott beszéljem ki magam, de en elutasítottam aján­
latát, attól tartván, hogy férjem ezalatt vissza­
tér es azt fogja hinni, hogy távoztam. A tolmács 
által megmagyaráz! at tani az egész esetet e< ri- 
mánkodtam előtte, hogy kerestesse férjemet kint.

Azután egy félóra mult el a rettentő, kár- 
hozatos várakozásban. Arcomat kezeimbe temetve
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Munka», t^uk. hatalmas alkutas.uk közepette 
tottr rv tjük ki .'t t a ha!..! ; miként, n :Jon a 
* ’ ei .. -.
s mikvnt, midón a/ épületét tartv szegletkő a 
mélységbe zuhan le.

Mindhiába! pihenni b>g egyszer a legerősebb 
kai. kia -/is. vgvs ■:] a icglingulu ■ i elme i .- 
S. iv Ha lilt a/ l r. megáll a leghataimasa ,b erő. 
ka'sis a umiis.i.s kv 'v w! a leg • unulatusa.ó a!- 
1- ,;-.s. X tget er minden nagyság es dicsőség. 

Nagy is t. ■:.-■< ges, egyedi:! hatalmas vs oruk-
kex alu csak az Isten !

Mindaz Haltai szent joga marad a keresz­
tény , ívnek remegni a halai rettenetes sz.iv.iii.tl. 
Szent j. .g a sirat er/e.em szomorúsága, a sze- 

a sírok fölött. És ha valah -1. síi 
..................

mert eg> n•., V elet elvesztését siratjuk, nem- 
-iT. ku. urank egy kivalu munkásának, önzetlen 
ei"hurc"sanuk eltávozása felett bánkódunk. Ms 
mine: szegényebb valamely kor kivalu nagx-

•

‘'K.'-egx jelesünk elhunyta.
előtt ... ...

• irt ,1 s /, '/es érti X-,
hatalmas j, lém, a i r, /n , s élet teljes nemesse-

JTYITRAMEGYEI SZEMLE.

Nem lehet feladatom, hogy e helyen tü­
zetesen méltassam I-,írass i,,i r. oly korán 
elhunyt je.e.-unk ».etet. 1'elírta azt nemzetünk

iga.
Ha mégis néhány vonassa! méltatom a 

kix.d.. (irtait, teszem azt mint nemzeti kegyele­
tünknek .. . porai eívtt lerovandó atlvjat, es
vvv,'l eg , hen sirjara leteszem az ő hervadha­
tatlan erdemeiliúl font koszorút, mely a: 6 
emlékéhez egyedül méltó.

Jeacmzu a kiváló fvríiak életében, hogy

mtnak nagy lelki tulajdonaiknak megfelelő''al- 
. .sra, munkakörre. A mi mindig gondviselés­
ben!. Megboldogult ministerunk is aránylag 
r,,vu!t a >*t leaves életpályát futott meg": 
firti kora teljv.ien erte el a minister! legmaga- 

' ■'•••‘St. I» abban egy hivatottságának oly 
annyira megfelelő munkakört.

Kevés ember van, kiben az ember a ke­
reszten) nyel, kinél a nyilvános eleire termett 
magas lelkierok a családi, az egyéni elet magasz­
tos erényéivel oly egyforma magasságban tun- 

toltek, ' ’ ■ mg o'’ olva itak v ilna
cgx-íie. mint elhunyt jelesünk személyében.

A kik ismertek eletet, tudni fogják, hogv 
kora,, fejlődött benne az élénk es erőteljes szel­
lem. és főleg az akarat, mondhatnám, heroikus 
ereje I letet korán jellemző a nagy lelkek kiváló 
következetessége, a folytonos törekvés egy cél 
teli-, mit a romai klasszikus Így fejez ki: 'lotus 
yuan tus : ír a tökéletes ember Gondolko­
zásának, törekvésének legfőbb célja az igazság
klóin !UTdt' ,Az ‘«az'sa8 l's a jog, a mikert 
küzdőt leírhatatlan szívóssággal, a mikkel szem­
ben alkudni nem tudott.

Ültéin, hogy megvédjem a járo-kelők vizsga tekm 
tele elől, mígnem a vendéglős ismét hozzám jött 
az angolul beszelő pincer-tolmácscsal. Semmi újat 
nem tudtak mondani: sőt határozottan állították, 
hogy azok közt. kik betegen hozattak he az es- 
ten a varos kórhazaiba, egyetlen egy angol ur 
sem találkozik, > egyáltalában valami" utcai sze- 
rencsetlen-égről nem tud mondani senki semmit.

1/ mar az őrjöngéssel volt határos. Nemelv 
pillanatban azt hittem, hogy álmodom, s alig tud­
tam magamat megtartóztatni, hogy lel ne kiáltsak 

,m utáu- lu>gy jöjjön segítségemre. — Helye­
met el nem hagytam volna a világért, jóllehet 
ege-zen el voltam kábulva az euerem dohánv- 
tü'tjetol. Neha-mdia egy asszony közeledett hoz­
zam e- az angol tolmács utján felajánlotta laká­
sai menedékhelyül, de mindannyiszor feleled! 
bennem az a -ok tKuzalom. melyet a párisi élet­
ről valaha hallottam, es ajánlatukat vissza- 
utasítottam.

Kg.'ik lira a másik után mult el. s a terem 
mindinkább üresebb lelt. Végre a vendéglő- ki- 
Jelentette, hogy távoznom kell. „,ik„r a zárón 
közeledett. (> maga nőtlen, monda, - jgy nagyon 
sajmuja. lu.gv meg nem hívhatja a madame-ot 
lakasara. de fő,„neérje nős vs külön báztartá-uk 
'an. ezek varjak madame-ot és elkísérik laká-ukra

1 la '..íjának u. •klug.-.iga, mélyért nalana:
' : ír. rt .

h urut iv.kt nvk, tv.-'.vnek niiinlcn erejet egvsz 
a kimerülésig, a korai II:il,i 1 lg.

A mi pedig életének kiváló fényt kölcsö­
nöz, ,i mi nagv erényeinek kulcsa, az eltiltó 
t >rr.i.s, mely > meríti- nagy alkotásaira a kitar­
tás énjét a kív.,.o lclsck alazatossagaval hajolt 
meg Istene előtt cs őszinte szeretettel ragaszko­
dott egyházához, i de., anyjának hű tia. M.s a 
mi ewe. együtt jár, művelt leikének enthuziasz-

’■ t *’:i SZÍV
szerette h: ii.it. Minden in ten, szivdlek-Ielké- 
nel: minden szálával magyar.

kit. Iu telkének vonásait a közügy szolgá- 
• 1 »an ismeri közülünk mindenki, késs írtjában 

rendkívüli, egészen eredeti dolgokat létesített 
nemzeti haladásunk érdekéből. ‘ Nem csillogó 
.-••avak. szónoki, akadémikus beszedek; nagy : 
o.ik leszt invk róla. Nem a szenvedélyek 
1per/sél I erejét keltette, az elet reális 
tnlekéiut i.t. Nem napi szükségleteket vett 
számításba. Nagyon világos cím,je századokra 
tervezett, a nemzet nagy hasznára.

Munkaereje e mellett óriási volt, akkora, 1 
hogy képes volt vas-szervezetet idő előtt össze- ! 
i ■ 'inai dili. 1 ank.ulni nem tudó’ buzgalma kitűzött 1 
Céljai érdekéből páratlanul all; és Ő, a mim- 1 
kassag élő pcidanyképc sajat egyénisége jogá­
vá.. az igazsagossag szigorával, megkívánhatta 
alantasaitól a pontos munkálkodást, ‘ valamint a 
nagy cvl érdekéből, ismét a saját önzetlen 
egyéniségének Jogával, kíméletet nem ismerő 
szigorral irthatta a gondatlan léhaságot Vs azt 
a nagy rákfenét, melyet korrupciónak nevezünk,

1 acituskéiit : t„ minin,a\ quta ipse tóiéra- 
7'"" ' , 0,1 a 'aludi nagy emberek rende­
sén mentek mindazon gyengeségektől, engedé­
kenységtől, Illik inasokat ugynevvzct szeretetre­
méltókká tesznek! l.s ő, ki munkásságát oly nagv 
eredményekkel gyumölcsöztette hazája javára, a 
mint élt szegényül, -szegényül is halt meg.
: *‘m 1 jsryva gyászoló csaladjának őrökül elve­
het. mint a kiváló l,ui kegyeletnek, a példás 
hitvesi hűségnek, a lángok, atyai szeretetnek, 
nagv nevellek emléket; kivaló tettekben gazda-- 
eletetlek utánozandó példáját. ö

1-.I1 pedig, mint a te emlékednek igaz tisz- 
tc.oje limit a ki hazafias, rendkívül farad- 
hatatlan. üdvös ténykedésednek több éveken ke 
reszt,,Iszemuannja voltam, ezúttal pedig nemze­
tid ki,> életének szószólója: itt teszem le halo 
poraidra tajda.mas gv aszúnknak, kiváló kegye- 
létünknek koszorúját I

Nagy voltai, hú li.i egyházadnak; önzetlen
üondivd aZ;Ul"ak- 'laldokl° ágyadban is utolsó 
datnk it ,nvmzete<|1 Júvoltáért radbizott fela- 
latok voltak es utolsó vagyad, egyhazad anyai 

vezetése mellett, kibékülni Isteneddel !
Kiválóiéit- HUltal- ícttcidbcn- «-‘s ezek hazádé.
Vzőv t„eL f ’ ÜnZetlen munkálkodás
szővetneke, fenyeskedett be idődbe, és e fény
mm utánozandó példa, az emberiségé. Kiválóin

u>lt erényekben, Vs e lelek

• a-nap találhat a madame elég időt, hogy a mon- 
steurt felkeresse. Igazan nagyon lekötelező volt.

I *' M a rettentő gyaloglás Páris félreeső
utcáin . Midőn távoztam a vendéglőből, fel ha-v- 
tam az utolsó reményűvel is, hogy minden rend- 
am cut. - alig tudtam vonszolni lábaimat ut- 

oárol-utcára. Aztán ideges rémület szállott meg 
vájjon kísérőim nem vezetnek-e valami csapdába' 
A vendéglős azt mondotta, hogy közelben laknak 
és m, csatangolunk utca,-ól-utcára szünet nélkül' 

Negre megállapodtunk egy sötét magas ház 
előtt egy elhagyott üres utcában, lépteink vissz- 
tangzotíak amint felmentünk a meredek kőiét,- 
M kon. A házak mindke,felől magasak es sötétek 

voltak csak Itt-ott volt látható még egv pislogó 
iiegvilagitoü ablak. - éppen azalatt. mig mi J
akoz u„k a kapu k,nyitására, oltották el egyik- 

másikban a világot.
Teljes sötétségbe léptünk, melyet időről-időre

g-v"fával iparkodott 
I -tgalcpi Minek hossza-vége nem volt 

s meg mindig felfele mentünk, l el, feljebb, „dg- !
í' llfejcm sze,lullli kezdett, éreztem ho-v 

Z*„" 7ka'lu0"1: "kk"r a madame felnvttou )

elhelyezte a/ asztalra ' "'ajlámpajat.

' Istene. Oly nagv voltai, hogy itt sírod TT"
huiivii.lii.il, a tajdalom panas/aval kiáltok I i ’ 
miért lettel a mienk, miért is voltai . V : 
minden d., man«.savai a mienk, ha oly kor 
ről-mk táv,,mod .= Ha hatalmam v,dna' 
sirodoa kiáltanék : támadj f,-l halo földedb ö’ 
itmek nagy erőire — a mint hogy haz-mld, 
minden ", erőre oly nagy szükségünk van" 

Hmm. Megnyugodva az örökkévaló I-, 
oen, ia kifürkészhetetlen végzésében - V''
tava, mondva. -- a nap dekli oltotta ki ben" 
"Vl a "" ,"••• lámpáját, s neked i- i :'
.szabta a hatart. melyen túl te sem lephettél* 
dt auiom meg gyászoló nemzeted nevel,ín ham* 
va.dat Nagy alkotásaid gyümölcsözzenek e dr
anya,oldon nemzedékről-nemzedvkre KmlJM
pedig éljen a magyar nép szivében örökké. Mi„t 
egyhazam alázatos szolgája, érted küldöm u 
egyház hatalmas imáját, mclylyel elhunyt .-ver 
nieke, lelkeit adja at a boldog orokkJvaK-J" 
nak. es ajánlja azokat Istennek, a lelkek e-vel 
dúl, mrtokos I ranak : Adj Uram a te egyház ul 
hu ti.inak uruk nyugodalmat, es az enyészhet 
tétlen vnagossag, melyet erényeivel ánnvi-v 
megérdemelt, fényeskedjék neki! Amen. "

l.rre a trencséni dalárda — mint a melyik- 
I nek a boldogult alapitója volt — elénekelte M - 

rcssy gyaszdalát, bevugzett precizitással; ennek 
bctejeztevel a tetem mauzóleumba tétetett. K mau­
zóleum fogja hirdetni, hogy nem hal meg az 
emberi szeretet apostola, hanem a jók szivében 
es tetteiben el örökké.

Orok emlékezetben leszesz, te áldott lélek, 
mert a helyed üres leszen itt. Nyugodjál bél 
kében ! z,. xJ\Ct SA tí

Újdonságok.
Egyházi hírek. .lz u„,/os.-y Jikset', , < e< 

kir. katonai lelkész, Xyitravárós szülötte e 
pókban Csernovitzról Aradra helveztetet, át —
, ; 1»' itraegyliázüi. aldozár. Meránból
bol hosszabb ideig tartózkodott, szülőhelvére Ne­
met 1'rónára költözött.

Herceg Hohenlohe Clodvig és ne e
szül. Majláth Sarolta grófnő f. hó 10-én nyári 
tartózkodásra t roncsén megyei birtokukra. Z<i-- 
nioudhiízára érkeztek. Kívánjuk ö főtnéltóságaik- 
mik. kiket a vágvölgyi szegény tót nép a "jóté­
konyságnak igazi nemtői gyanánt tisztel, hogy 
nyárt otthonukban igazán jól érezzék magukat.

Fötanfelügyelői látogatás. Egrház- 
megycük két főtanfelügyelője Markovics János és 
Miháltk József urak e hó 7-én indultak el isko­
lalátogatás céljából, körútra. Az előbbi Nvitra es 
líiidüó-volgy községeit, mig Mi bálik apát ur Tren- 
csenmegyében a Turzófalva es Nagy-Bittse kor-
^^J^^^^kobikatveszitüzetes vizsga-

A szoba egyszerűen, de Ízléssel volt buto- 
! 77: a, ma(iame látszólag büszke volt szalonjára 
; Megkínált, hogy pihenjem ki magamat egv' f«u- 
j tend be mig egy kts csokoládét készít; s nagvon 

e kedvetleneden, mikor látta, hogy képtelen Colt 
tábnni hogy igyam belőle. Azután látván meny- 

I ,‘-V!7l í va8.vok esigázva. bevezetett hálószobájába 
- miből láttam, hogy több ilyen nincs is a lakás­

ban A térj erre a lakószobába vonult vissza éj­
szakai nyugalomra.

Valamit értettem a nő szavaiból; egyébiránt 
aglejteset oly k,fejezők voltak, hogy tisztában 

lehettem vele, miszerint teljes részvéttel van irá- 
n.vombau Mar csaknem megfeledkeztem minden 
eleiemről, midőn hirtelen neszt hallok, hogy a 

szomszéd szobába jött valaki. Erre rögtön térje 
kihív a a mndameot: ez pedig összekulcsolván 
ejtett megcsókolt s jó éjszakát mondva távozott. 

idegeim annyira megfeszülve voltak, hogy 
m;nden ,eg>'es SZ(>t világosan hallottam, am, % 
szomszéd szobában elhangzott. A madame köve- 
előleg lepett lel, mig az ismeretlen boszankodott,
• 'ibányszor a monsieur közbelépett. Azután bal- 

V tU'"' l,og-v '»'«ki közeledik szobám felé es meg- 
L 7 aj,0";nal- I«e" élénkén emlékszem, hogy 
kivettem rekedt lelekzetet közvetlen a kilincsuék

U'-tfC boy.



■ lat ulti l eiette i.rvendes tény gyanánt konstatál
■ liatjuk, hogy a két sereineu működő tanügybarát 
lull kiváló figyelmet fordít a gondjaikra bízott 
I ixkolaiigyre.

Mftlftlozás. /■ ■ /> I, Inf'il, \ \(ij jhin-
■ tantestet' ! lto --au -IS eves korában Bec-t.euI meghalt. Antal, ár uivus-maróthi töld-
I birtok"- es a/ ottani kir. járásbíróságnál alkal- 
I mázott végrehajtó liu-szahban tartó szenvedés után 
|r napokban elhunyt. Nyugodjanak heki vel!

Uj forond Nyit rámegy vböl. o,/.,- 
I .Mi >!•':•< herceg, nvitra-szerdalielyi nagyi,irtó- 
I kos. Udescalchi (iyula herceg fia. mint érlesü- 
I lünk. I. hó 10-én a részére kiállított királyi 
I meghívó alapján, a magyar főrendek tagjai köze 
I (elvetetett, udescalchi (ieza herceg a szabadelvű 
I párthoz tartozik.

Csery Ferenc. Nyitraváros adóellenőre 
! vlvttiu<?k 1 • 4 t*Y eben 1. ho t hosszas szeli vvdu<
! után elhunyt A boldogult évtizedek óta szolgálta 

a varost a legnagyobb pontossággal, eveken át 
gyűjtött titka szakismerettel, é- polgártársai iránt 
legnagyobb szolgálatkészseggel, ugv lmgv alig fogja 
valaki betölteni helyet azon odaadással, mint a 
megboldogult öreg ur; pótolni pedig azon iVy- 
szeretettel meg egyáltalában nem. Adóügyek terén 
( sery bácsi teleit egy penzügvigazgatósággal, s 
ismereteivel bárkinek teljes készseggel es önzet­
lenséggel szívesen rendelkezésére állott. Az igeuv- 
telen lellepésii. liivo katliolikus férfiút tiszttársai 
buzgó munkálkodása es szerénv modora miatt 
felette becsülték. A katli. kór is, „lelvuek tagja 
volt, gyászlobogót tűzött ki. Megürült" állására a 
közvélemény Szabó X meet jelöli.

A. választási bűntény Nyitrán.
Alkalmunk nyílt betekintést nverui a uyitrai vá­
lasztásról beterjesztett jegyzőkönyv egyes téte­
leibe. Szelíden szólva az a valótlanságok. ,a szem- | 
lény vesztésnek egé-z láncolata, mely arra támasz­
kodik. hogy az igazoló bizottság a parlamentben 
úgy sem fogja kezéhez kapni a nyitrai választók 
eredeti névjegyzéket, azért egész nyugodt lelki­
ismeretlenseggel, párját ritkító cinizmussal az el­
utasított választók neve mellé odatették : nem 
foi'hd el/;. így például Szoltól- Albert iizhéghi el­
utasított szavazó polgár neve mellett a jegyző­
könyvben az van, hogy nem fordul elő. Kz tel­
jesen valótlan, mert Szollal- Albert az üzbéghi 
szavazók lisztájában a 4Ő. tetei alatt van felvéve; 
vagy pl. Szabó Ferenc bodoki szavazóról ugyanaz 
(nem fordul elő), pedig Szabó Ferenc a bodoki 
jegyzék 3ö. számú tételében szere],el. Ugyancsak 
a vál. jegyzőkönyv állítása szerint Lieszkovszky 
•lozsef moluosi lakos nem fordul elő, pedig ott vau a 
ló. tétel alatt. Legérdekesebb azonban az a ket­
tős kitétel, hogy nem tn ninl elő és ctzonossdyn tuet/ 
nem állapítható. Ilyen megjegyzés van pl. a többi 
közt Janicsi Adám üzbéghi lakos mellett. Hiszen 
ha nem fordul elő, minek annak meg azonosságát 
is megállapítani, ha benne sincs a névjegyzékben? j 
— tieszthe, Pográny, Bodok, l’zbégli. Tormos, 
Molnos, Flecske községekben változatosság ked­
véért azt alkalmazták, hogy szentélyozonossáyo 
•negálliipithntó nem colt. Képzeljük el, hogy ott 
vau az egész község az udvaron, egy része már j 
a folyosón, vagy a szavazó szobában és nem le­
het megállapítani a személyazonosságot. Undok 
község 47 szavazójából leszámítva a két zsidót, 
mind a negyvenöt leszavazott Zichyre. t itt volt 
tehát 45 emberünk, tehát 45 tanunk s mégis a 
lö visszautasított Zichy-szavazat közöl 8-at azért 
utasítottak el, mert ,személyazonosságuk megál­
lapítható nem volt. - — Ám ha nem volt megálla­
pítható és ha azok másnak neve alatt szavazni 
mertek, vádolják be a büntető törvénykönyv 1-4. 
?-a alapján, mely egy havi börtönt és 100 írtig 
terjedhető pénzbüntetést ró arra, aki másnak 
neve alatt szavaz, vagy csak szavazásra jelentke­
zik is. — Vádoljanak be bennünket, mint bűn­
részeseket. kik azokat az embereket szavazni be­
hoztuk. X agy pedig győződjenek meg személyazo­
nosságukról, hiszen ott van tanúnak az egész 
falu. — Hanem persze a választási elnökség né­
ven összeállított kompánia, midőn látta folytono-

■ .______________________________________
-an szaporodni a Zichy-választókat, úgy tett, mint 
a gondos kerti-sz, ki csak néhány -zuk-eges ágat 
túr meg a token, a többit, bártuenuvi volna i-. 
miiül leuyesi. — la* aztán ne mondjátok, hogy 
eskütökhöz híven, ig iz-ágszei it.r jártátok el. Ne 
mondjátok, hogy a nyitrai kerület képviselőjét a 
szavazók többségé választotta, ne mondjátok, hogy 
az elnyomás, erő-zak hazája Oroszország. Kgyéb- 
ki-nt bízunk a parlamenti igazoló bizottság igaz- 
sagszeretetében. mely rá lógja -ülni a megfelelő 
belyoeet a uyitrai vála-ztási manipulációra.

Vasúti bizottság ülése. ( raus István 
Ny uramegye alispánja l. hó h. ara hívta össze a 
nyilramegyei vasúti bizottságot ülésre, mely az 
újonnan létesítendő transzvei zál vasútra beérke 
zett ajánlatok felett fog dönteni

Tilos a Zichy! az ali«|.á . -iy-ttes áutt.i 
:l/ 1/1 k-rúl-tl,»u. i..-\ .i faluk, :í ., lakosuk ■ .,
...............-S a válás, fás, ),lakatokat s n- mórt'szol

»-»’sí Ziehyt vitetni. Az-rt is mucijuk : dión 
Uj. gr. Zichy János!

Tisztujitás Sznkolcáu. Xlegvenk nvu-
gáti h ital áról jelentik, hogy a varos tisztikará- 
II ik megl,izata<a lejárván, a meg üresedett, illetőleg 
üresedésbe jöhető helyek betöltése céljából kub 
döttseget szándékoznak meneszteni az alispánhoz. 
Levelezőnk írja. hogy sem a polgármesteri, sem 
az üres főjegyzői állásra tnég személymegallapo- 
da- nem történt, nem valószínűtlen azonban, hogy 
ifi- Bokross János vármegyei aljegyzőt fogják ez 
állásra felkerül. Levelezőnk nein hiszi, hogy a 
felette szorgalmas, szerénv fellepesü es tisztvi­
selő-társai közt általános hecsülestiek örvendő té­
vékéin fiatal en1' a megvettél hamarjában 
nélkülözni tudnák.

Igazolásul, l isztéit Szerkesztő ür 1 Be­
cses lapjának Ü.’i-ik számában .Buzgó v. hivatal­
nok" cint alatt megjelent közleményre vonatko­
zólag. nehogy hallgatásom által azon látszatot 
nyerjen, mintha a nékem importált cselekményt 
tisztán roszindulatból eszközöltettem volna. — 
légyen szabad nemi felvitógo.itassa! szolgálnom, 
fény az. hogy liachó v. végrehajtónak meg a 
múlt heten utasítást adtam, hogy az építkezési 
nyilvántartásból a hátralékosokat vonja ki. és 
azokat a szükséghez képest végrehajtsa, ezen hat- 
rálékosok között I lufi Izidor. Kozák István, Itren- 

i tier Mária és Csernyák Rezső szerepelt, akik el­
len a végrehajtás részben foganatosíttatott. A 
Kozák ellett foganatosított végrehajtás után azon­
ban kitűnt, hogy ö nem 115 frt 1 -s kr térfogla­
lás' dijjal, hanem csak 1 Irt szakértői díjjal tar­
tozik. a tévesen kitüntetett 114 frt 18 kr térfog­
lalási ilij pedig Brenner Máriát terheli, igen ter­
mészetes hogy a foglalást rögtön feloldattam, e> 
utasítottam a végrehajtót, miszerint ezen tévedé­
sen Kozák Istvánt elnézésért kérje meg. Meg­
jegyzem egyúttal, miszerint a kérdéses téves vég­
rehajtás foganatosítása a céyrehajtéi feliiletesséi/éliöl 
származott, amennyiben ó a vonatkozó okmányo­
kat ki nem kereste, mert ha ezt teszi, akkor bi­
zonyára rögtön rájön a tévedésre: ez lenne te­
hát a tényállás. X'égiil el nem mulaszthatom 
kijelenteni, miszerint távol vau tőlem azon szán­
dék. hogy azon polgárokat, akik esetleg gróf 
Zichyra szavaztak ily kicsinyes dolgokkal zaklas­
sam. — Midőn ezeket a t. szerkesztő úrral kö­
zölni szerencsém van, tisztelettel felkérem, mi­
szerint közleményét I, lapjának legközelebbi sza­
mában helyreigazítani szives legyen. Fogadja a t 
szerkesztő ur nagyrabecsülésein kijelentését, mely* 
lyel vagyok alázatos szolgája, Nyitrán. 1 év 
május hó ti-áu Oeskay

Főispán a néppárt ellen. Szalavszky 
(iyula, t re msen megye főispánja, mint lapunknak 
Csacárol jelentik, legutóbb ott járt, hogy a nép­
párti mozgalmakat közvetlen szemügyre vegye. A 
csacsi prépostot Tvrdy Ignác urat ’ Treucsenböl 
lelkerték, hogy néhány napig vendégül fogadhassa 
a főispánt, de azt üzente neki. hogy odakünn tá­
gasabb. A főispánnak bankettet is rendeztek tisz­
teletére, melyen csupa tisztviselő es zsidó volt 
volt jelen, a papság közöl senki, csupán a rakó- 
vai lelkész, társainak nagy indignációja közepeit 
ti-ztelgett a főispánnál Folyó ho 4-t-u Kiszuca- 
ujhelyeu járt, hasonló szándékkal, de ott is azon 
eredményre jutott, hogy ha csak nem fogják a 
ny itrai választás mintáját követni, a kormány párt 
akár becsukhatja a butikot a két kerületben.

Vasúti bejárás. A magyar kereskedelmi 
miniszter meghagyásából a Nagy-Bélié/ Pri vigye 
közötti h. é. vasút egyes szakaszának tlr. Ke- 
pessy Árpiid miniszteri segédtitkár vezetése alatt 
folyó évi május hó 9-én délután 2 órakor (i<z- 
láttybaii. május hó ln-éu délelőtt lu órakor Bri­
l'i gyen közigazgatási pót bejárása tartatott meg.

NYITRAMEGYEI SZEMLE.

Vádinditvány Szulyovszky ellen.
Ismerete-, hogy az első nyitrai vala-ztás alkal­
mával. Tarnóczy (iu-ztái méltó párja. dr. Szu- 
lyov-zkv Iiez-ö másod elnök. számos nyitrai u- 
la-ztót, koztuk 11 nyitrai papot, több kereskedői 
es iparost, kiket nagyrészt személyesen i-tuer, 
megfosztott szavazatától. A jogtalanul visszauta­
sítottak nyomban a választás után bUnfem itő fel­
jelentést tettek Szulyovszky ellen. \ panaszosok 
kihallgatása ehet folyamán f hó 7. •< :i, e< Bt en 
ment vegbe; a Vizsgálatot Török Vince, tw-ki 
vizsgálóbíró e-zközli. A vádlók valamentit i«u ki­
váltjuk. hogy Szulyovszky a büntető lőném 179. 
illetve isi. alapjait elítéltessék.

A lopott mandátum. Janit- mandá­
tuma ellen, melyet a „Magyarország" annak ide­
jén lopott mandátumnak nevezett, miután az «</- 
szos bűnauy.ag összegyűjtve van. t petíció a Zi­
chy -|iarl ré-zeröl legközelebbi napoklun fog a 
kepvi-elöházhoz benyujtatni. Nem his-zuk. bogi 
azok a képviselők, akik egy évtized előtt Széché­
nyi Balt kevé-bhé vitiált mandátumáért addig 
ostromolták, inig Széchényi visszavonult, most 
ilyen mandátumot, amilyen a nyitrai, megtürué- 
uek magok között. A petíciót dr. (íiinther Antal 
fővárosi ügyvéd készítetté.

A politika a társadalmi életben.
A I!p Hírlap* beszéli, hogy Kossuth Ferencnek 
bemutattak llortoványit, a XI Állam fü<zerke<z- 
tojet - ő kezet nyújtott neki és beszélgetett vele.

miatt megtámadták őt Lötvös K. és Kouijátliv: 
hegy társaloghat egy ultrámon!,innal. K ha-.zusati 
vis-zatelelt, hogy 11 képviselőtársa és tapolcai ke­
rületében birtokos. Mit szólnak ehhez a prot. türe­
lemhez bizonyos nyitrai urak >

Nyitraváros aszfaltja. Hiába min- 
detiuek vege ! Az utast többé nem fogja kirazui 
a billeg, ha hedocög Nyitraváros hírhedt köveze­
ten Nem le-z már veszélyben, hogy leharapja a 
nyelvet, ha vetetlenül a fogai köze kerül, midőn 
a kocsi nagyot zökken ; vagy hogy oldalbordáját 
tort he. - cilinderével az omnibusz teteje! üti ki. 
midőn a kocsi kereke végig kerepel a múlt sza­
zad alkotta hire- macadamon. Simul minden ná­
lunk. még a kövezet is. Az utcákon szabályos 

I nyolc-szögiéin barna aszfalt-pogácsák barriké- 
! dókba rakva, körülöttük ebes kőműves legények, 

napszámosok szürke malter-kását kevernek, nagi 
sistergő, totyogó üstökben fekete aszfalt-lekvárt 
főznek, melynek kábító illatára kétfelé fin torod ik 

j nein egy fitos orr. A járdák szegélvét sárga, fel- 
hasábos köt eg Iák képezik; oly <zep szabályos 
mindez, mint egy jól gondozott fog-sor. Kgy mé­
terrel lejebb alattomos cement-csatornák bujkál­
nák. csak itt-ott tátják ki öblös, rácsos szájukat, 
hogy lélekzetet vehessenek rajta. A fekete 
lelkit kétkedők ugyan ábrándozva kívánják li-sza 
mielőbb az alig elmúlt telet, hogy milyen jó lesz 
az aszfalton korcsolyázni, kivált ha a kútról ha­
zatérő izmos Kva-leányok gondosan megöntözik 
puttonyaikkal. A polgármester irigyel azt mond­
ják. hogy csak azért aszfaltolja ki a várost, mert 
néha koszvényben szenved : amit nem lehel ta­
gadni : de tény, hogy a polgármester köszvéuye 
mellett mi, egészséges lábnak, is vesszük hasznát. 
Azért melegen üdvözöljük a várost ezeu utrata- 
tarozásnál, mely rövid idő alatt minden girbe- 
görbét el log tüntetni a talaj felszínéről.

Egy koldus matúrával, fipp most, 
midőn a helybeli gimnázium nagyreményű iljai 
nagy reményekkel s még nagyobb tremaval kö­
zelednek az érettségi vizsga télé, különös jelen­
séget képez előttünk az a szánalmas kinézésű s 
kiinyőrületre indító egyén, ki a papnevelde ka­
puján tegnap hekocogott és segítségért folyamo­
dott s kérelmét egy— érettségi bizonyitváuvuyal 
indokolta. A mi nngyratörekvő itjaink ábrándoz­
nak fényes jövőről, ragyogó sikerekről, magas 
állásról, éppen úgy mint ez a szegény, aki 20 ev 
előtt, midőn ezt a sok aláírással ellátott fényes 
dokumentumot megkapta, bizonnyára nem is ál­
modott arról, hogy valamikor jo lesz. vele ala­
mizsnát kérni. 1). Zs. nagy-körösi illetőségű lakos 
a jobb sorsra érdemes szegény, ki hónapok óta 
nyomta a becsi közkórliáz ágyát s most vtssza- 
utaztáhau van hazája felé. Bejárta Nyitrán a vár­
megyét, a törvényszéket, a pénzügy igazgatóságot 
valami dijuoki állásért: mindenütt elutasították 
szegényt, pedig még csak nem i< pápista. — A 
nyomor annyira terjed, hogy maholnap arra is 
el lehetünk készülve, hogy doktori diplomával, 
vagy akadémikus oklevéllel fognak keregetui ala­
mizsnát. Ajánljuk a jószivüek figyelmébe.

Vizbefúlt drótos, léipitánik Simon ra 
kosai iTrenesénmcgyei illetőségű mintegy .‘10 éves 
drótos, csütörtökön. I". hó tt-én e-ti A órakor für­
dőit a verebeiti Nvitra-hidtial \ vámos figyel
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ni«-zteite. hogy in it fürdés tilos - parancsolt*, 
honi rögtön öltözködjek fel ; mit ez. látszólag jo 
«-/•• leien. tclje-iteui i> akart es éppen vi-»za- 
ti-z.í.an mit a tormosi réteken levő ruháihoz, 
midőn a folyó középén nyilván görcsöt kapott es 
minden kiállás - zai nélkül nyomtalanul eltűnt a 
hahók kan, egy má-ik droto- pajtása t-s a vámos 
szen.el.ittára. A városi rendőrök csák íjakkal egt-sz 
esti nyolc óráig faradliatl uml keresték a szeren- 
isetlennek hulláját, de eddig hasz’alnu. A nyitrai 
rendőrök kiiiata-at «zamos ne/ő kísérte tin velem- 
mel a hídról s a folio partjáról.

Halálos végű verekedes. .láhlonicou 
apnl lm -•l an bukna János es Burán János jah- 
I-1 lakosok a fenyvesben teljesített munka 
k"Zi en ;ol l'fpálinkázvan hirukra keltek. Ilmán 
Jain- l uknál oly erővel es oly szerem setleniil 
foldhoz vágta, hogy l'nkna a lóldhől kiálló fa- 
toiz-oklioz utódven súlyos lielsó sérülést szenve­
dett. melynek következtében rövid idő múlva meg­
halt. A hiro-ag ez inti heti megindította a törvé­
nyes ejárást Alsó-M'iiil.vniti (Treucsen mi 
pedig május ; en egy ember egyik rokonát több 
ff-l'xei sapassal civoilas kozhen lejbe ütötte, mell­
nek következtében kiszenvedett.

Tüzek. Mull vasarnap, folyó hu 7-én, del­
eién i" inakor, eppen midőn a hívek az i'teni 
tiszteletre gyülekeztek Iladossöcon. hirtelen vész­
kiáltás hallatszott az utcán, hogv a szomszéd alig 
1" perem re fekvő I «<:/,■;/ község lángokban áll.

A t.ep lelek'Zakadva rohant a tiiz színhelyére, de 
a keletkezett '/el annyira szította a tuzet. hogv 
mentesről egyáltalában 'zo sem lehetett. Hatvan 
lakoh.iz pajt.mil s számos házi allat esett aldo- ! 
zatul a dühöngő* elemnek. Egy asszotiv. aki egv 
h.i/i .i I ermvott, hogy valamit megmentsen, elégett 
is télig elszenesedett hulláját ugy húzták ki a 
romokiol. Egy beteg öreg es égi 12 eves gver- 
li - k. kiket nem lehetett eleggt* korán megmen­
teni. mar közel voltak a megfuláslioz, midőn a 
radi-s., ei községi orvos hirtelen ott termelt es 
öutelaldozú kozlie!ejiese folytan megmentette őket 
a halaitól. A kar meghaladja a mijnhi irtot, pe- 
dig a lakosok i-.-tk részben voltak biztosítva. -- 
l:« il.algoe mellett), mint lapunknak ou­
ti.mi lelentik. t. lm 4-eu a bíró csűrét gvujtották 
fel. hihetőleg hosziihól. A tűznek több ina- pajta 
is e-ett áldozatul. A tűz állítólag onnan eredt, 
bogi egy beregszeghi ember felháborodván azon, 
miszerint a hiro nem akart,,i uiegeugedüi, bogi 
s/ I onan szobrát iiiajii- 4-en lombokkal díszít­
sek. e tolóit való hoszaukodasáliaii a him pajta- 
jit felgyújtotta. Szent Flóriánnak ezen túlbuzgó 
tisztelőjét most nyomozzák. — Xn/y-Ki'mi május 
7-en Varga János nagykei i plébános pajtája gvul- 
ladt meg hol gazdasági géjiei is benégtek. A kar 
mintegy HK) Irt Hiztositva volt. A tűz keletke­
ze >et kot a pajta tövében delelt ismeretlen ván- 
dorlei., fogják. E. hó s-án esti órákban <;■>!- 
9' "‘H ismét uj tűz ütött ki a Blaskovics-fele ház- 
b.iii - 9-eu reggel -t‘2 órakor megint a Szarvas 
leiidegló i-iálloi egte le: hala a (londviselesuek 
lé gi -zélrsend volt. mert már délben egész or­
kán dühöngi (f (ialgócon.

Gabonaárak az 1895. május 10-én a 
kővetkezők : arjia H ft 70 kr. búza fi Irt 70—mi i 
kr rozs .. írt 70 kr. zab fi Irt 50 kr. tem-eri ti , 
írt kr. bab s frt.

Tiszteletteljes felliiva-om ismétlésére bátorít 
azon mélyen erzett szükség, hogy akkor, mikor 
gazdasági ügyeinknek évtizedes elhanyagolása a 
gazdasági válság örvenvehez vezetett bennünket, 
legalább mi. helyzetűnket megelleni tudó intelli­
gens gazdák ue maradjunk res/vetienek a kon­
gresszussal. mint olyan mozgálommál szemben, 
mely saját ügyeinkkel foglalkozni s eredményeiben 
érdekeinknek letétemeuyezőjéve válni hivatott, 

suráiika. 1805. évi május hó O-én.
Hazafias üdvözlettel Fmiiihj József.

Közgazdaság,
Gazdáink figyelmébe.

1- riiótly József, suráukai nagybirtokos es a 
t y itram. gazd. egyesület ulelnöke következő fel­
ívást intette a nyitramegyei gazdákhoz:

lisztéit f fnzilittórs!
Ilizunyíljál, értesült mar t. Gazdatárs arról1
Ididajiesien t évi május hó lit 23-ik nap- 

11 a magyar gazdák országos kongresszusra ülnek os-zé ,
Meggyőződésem az. hogy mai válságos vi­

szonyaink kozíut egyenes szükségé vau a gazda- 
közönségnek erre a kongresszusra, hol a magyar 
s i/'la bajainak orvoslásával egy ország sziue eiőtt 
f -lalkozhassek s elhanyagolt érdekeinek polgár- 
V-got -zerezzen.

Meg kell tehát ragadnunk ez alkalmat s 
n-zvetelünkkel oda hatni, hogy e kongresszuson 
c-nkügyan igaz érdekeink s méltó suliival jus-a- 
<;ik kif>‘ji ze<re.

liszteletlel felkérem t. Gazdatársat, hogv 
k"/"s toreklesünknek sulit szerzeudő. a III. orsz.

■ 1 -H-ss/iis tagjai keze belepni SZivesketjjék!

III. országos gazdakongresszus.
A nyitramegyei gazdasági egyesület tagjai kézül 
a gazdakongresszusra folytatólag jelentkeztek : 
Diossy Imre. Hy ross József, Fogd Károly. Geyer

! Károlv. Singer Vilmos, llolénvi Ferenc.•
A pozsonyi kiviteli hizómarha- 

vásár. A nyitramegyei gazdasági egyesületnek, 
a Hl országos gazdakongresszusra jelentkezett 
tagjai ez utón is fel keretnek, hogy e hó lif-éti 

1 vasárnapon a kongresszus megnyitása alkalmával 
a szakosztályok megalakításánál valamennyien azon 
szakosztályba i' belépjenek, melyben a kiviteli 
bizoinarhavásár helyének kijelöléséről szó leeml, 
hogy igy a kiviteli liizómarliavásárnak Pozsony­
ban való létesítése mellett állást foglalhassunk. 
Kérjük azért a kongresszusi tagokat, hogy a 
megnyitás c- a szakosztályok megalakulása alkal­
mával mindannyian megjelenni szíveskedjenek.

Uj tng. Willinek Camill Vicsáp-Ajiathi a 
nyitramegyei gazdasági egyesület rendes tagjai 
sorába lépett.

Lóvásár Érsekujvárott, A iivitiaui.
gazdasági egyesület áltál I. hó 5—-11-áu XÍII-szor 
rendezett nagy lóvásár üzleti forgalma 80.U00 frt 
volt. Eladatott 200 drb. ló 400 li t átlag árban. 
Ilyen magas átlag ár még egv évben sem éretett 
el. a forgalom azonban már nagyobb is volt. A 
vásári hangulatot nagyon kedvezőtlenül befolyá­
solta a vásárteret ellepő óriási por, mely a lo­
ván megszemlélését is nagyon megnehezítette. Az 
intéző körök nyomban el is határozták, hogy a 
vásár helyéül a jövő évtől kezdve egv begvejie- 
sitett területet fognak ki-zeineliii. melyre a kö­
zönség kény elme szempontjából pavillont huftét- 
tel fognak építeni. A jövő évi lóvásár május el-ő 
hétfőjén és a megelőző vasárnap délutánján táv­
latik.

Műtrágya: A „Hungária“ miitrágva- 
kensav es vegyi-ipar részvénytársaság Budapest.
A helyzet az elmúlt héten semmi változást sem 
szenvedett. A tavaszi idény nagyjában bevégezett- 
nek mondható vs most már csak chilisaletrom- 
reudelések érkeznek be. nagyrészt répatermelők: 
ezek ugyanis azon fáradoznak, hogv miután a j 
cukorpiac helyzete rövid idő óta oív jelentéke- 
nyeu javult 1 néhány hét óta az ár minként közel 
2 írttal emelkedett 1. a csekély réjiaiiltetést fej­
trágyák alkalmazása által célzott gazdag hozam­
mal 1 létolják, - legalább részben. A mulasztás 
természetesen most már nem tehető tökéletesen 
jova és ugy a cukorgyárak, mint a répatermelők 
részéről élénk sajnálkozás jut kifejezésre a felett, 
hogy a helyzetet oly nagy pesszimizmussal Ítélvén 
meg. konzekvenciákat vontak le belőle. Jegy­
zéseink a következők: kettős szujierfoszfát 2f )- 22" e 
>1.—ti 4.» Irt. Prima-szuperfoszfát Ili—|s" e == 
4.!ni—.1 45 ht. eredeti Hovermann-féle Thomas- 
salak 1 x—-200 0 =- 3.70-3.115 frt, valódi ind.
párolt csvuthszt 4—1 2 3—5" 0 = ti.i5-H.35 frt. 
Káli-trágya 2ti 2;i",„ = 3.20—3.40 forint. Ain- 
mojiiak-szujierfoszfát 10—12", 3—_ 5
— 7.25 frt. Kénsavas-káli 5>0-—i*ö°V. °= 12.7.7 
1:í-->0 ,rr- « hilisalétrom azonnali szállitásra
= I2.t.:,- 12.S5 forint, ugyanaz áprilisi-májitsi 
sza lita-ra 12.20- ,2.3.7 frt. Tavaszi szállitásra 
l'Pó. 12.211-12 35 frt. 100 kgonként /sak­
kal együtt elegy.súly gyanánt az egyes állomások 
távolsága szerint. — Yasgálic la = 3 of>—3 00 
ln. I gyanaz II a = 2.8o--2.1,7 frt. Rézgálic =
f™ trJ> ,ne’Ul 1"0 kgonként 50 kgos
hoKiukiiaii ab Budapest.

kiválóbb alkalmára tartalmaz egy-env 
der. E két hatalmas francia szónoknak 
ben gazdag, szigorúan következetes, kiválóan , 
nulságos. i|e nagy terjedelmű beszédeit ..„„J1' 
tanulmányozással egy felórás beszédekké ű|v 
toltam össze. Kapható »i/ny .sdndo, szekes«**" 
házi hitszónoknál szatmárit. Ara fűzve ; tr7''" 
10 s.i vászon kötés ben 3 Irt 30 kr. te. Ii . , e"

Törvényszéki csarnok,
Magyar klr. Curia által elintez«, I 

perek |egy zeke. Kolben Mórnak, neje szül Eiszl» 
Johanna elleni házassági válóperben, — a |'| 1 
hir. it. helybenhagyva. - özv. Kálómén Mi hálta 
e- társának. Mrázek János es társa elleni ttjai 
donjog bekebelezés részleges törlése iránt ^| 
II-01I hir. it. helybenhagyva. ’ 11

Pozsonyi kir. ítélő tábla által el 
intézett perek jegyzéke. Xvitrai kereskedelmi éé 
hitelintézet iek. Gvnricz.i Péter ellen 117 ft 
137 frtos valtóperben. — az I-sö hir. vészí-
helybenhagyva. Vaskó Ferencnek. Hotlik Iaini
es Mihály ellen Hm frtos váltóperben, — az I-J 
hir. it. helybenhagyva Holicsi uradalomnak' 
Hely Dániel és társai ellen >46 ft 44 kros „éri
ben. — az I-sö bir. it. helybenhagyva. _ «jn.

1 tér József és társának, linth Dávid" és társa el 
leni birtok perben, - az I-ső hir it. helyben- 

. hagyva Skanla Józsefnek. Brunovszky ‘ szfll 
Zalezák Anna és társai elleni perben papi jaran 

I óóságok miatt, — l-sö bir. it. helybenhagyva.
Szvetko István és nejének, özv. Csányi szili. Szí- 

I gyényi Teréz és társai elleni ingatlanok heje"v- 
zese iránt. — az I-sö hir. it. helybenhagyva.— 
Bogdánt- András és nejének, Bogdánt- Pál elleni 

, hirtokperben. — az I-sö bir. it. lielybenhagvva.
Hotka József es nejének, Truka Ferenc" éi 

neje ellen ingatlan birtoka iránti jierben. — az 
l-ső bir. if. helybenhagyva. Miava községnek 

I fsadra Pál és társai ellen 2506 ft 84 kros "per­
ben, — az első bir. itelet feloldva.

A nyitrai kir. törvényszék által
Tsli.i május 7-eu elintézett perek jegyzéke. sj|. 
havik István es társának. Kollár Mária" férj Mos- 
kor Jánosáé és társa ellen ingatlanok tulajdon 
joga iránti perben. - - felperesek keresetének hely- 
ádva. — Silhavik István és társának, Safaiik 
Imre ellen ingatlan tulajdona iránt. — felperesek 
keresetének helyadva. — Balogh Antalnak. Szö- 
gyvvi István ellen birtok kitiocsájtása iránt. — 
teljieres keresetűvel elutasítva —-gr. Erdődy Fe­
rencnek. Dukesz Márk ellen telekönvvi bejegyzés 
kiigazítása iránti perben, felperes keresetének 
helyadva, alperes viszoukeresetével elutasítva.

diám
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Adatok a szaiakuszi plébánosok életrajzához.

Irodalom,
Holo Henrik abbé „A kálvária tragé- 

diája“, magyarul kiadja Srhmiedt Frone esz- 
tergomioegyház,negyei áldozár. A mű ára főzve 
1 ,rt kr. diszkótéslien 1 frt 80 kr. Etiain erga 
Nicra 4, kötve (i.

Egyházi sz. beszédek tíounMour A- 
Mamiim nyomán. Nagy nyolc.-,diet. 36 iv. Az egy­
házi év minden vasár- és ünnepnapjtha és néhány

17. 1'Hleszi Prileszky Héja. \ 70s 1774,
Bezrovics eltávozta után prileszi Prileszkv lléla 
küldetett a nyitrai ndminisztratiíráról Szalakuszra. 
Megérkezett 175-< június hu 7-én. Investialtatott 
az egyházmegyei hatóság (gr. Eszterhazv Imre) 
által, a kegyurak bemutatása s ellenmondása nélkül.

Alatta tartatott meg 1767. évi október hó 
28-án sz. Simon és Jtída apostolok najiján Husz- 
tinyi János nyitrai püspök által, kisajijiímvi Har- 
takovics Pál. Nyitramegye főbírája s a templom 
kegy ura, továbbá llidvéghy József bérlő jelenlé­
tében canonica visitatio.

E szerint Prileszkv a nyitrai kerület ales- 
J,erese — s 35 éves vala. Theologiai tanulmányait 
az országos központi jiajmevelő intézetben befe­
jezvén, nyitrai káplán, majd u. ott „turbulento 
tempore'' adminisztrátor, 1758-ban jiedig szala- 
kuszi plébános.

1767-ben Szalakuszon a kathoiikusok száma 
vaht 34(1 1 most 387): Menyhén 404 (most 446). 
Beeilen 232 (most 2861. Á plébános könyvtára 
i;> tiniből állott. A canonica visitation kivid Írott 
emlék tok* a jdébánia levéltárában nem maradt fönn.

17i4. év elején kineveztetett nyitrai kano­
nokká. Meghalt 1809-ben 75 éves korában mint 
sz. Délekről címzett báth-monostori apát. A sza- 
jlk!,szi plébánosok tekintélyes számából az egye­

düli. ki egykori működésé helyéről kegyeletesen 
megemlékezvén, a szalakuszi templomnak végren- 
deletileg táMi irtot, hagyományozott.

Di. Hleiui p,U. 1774—1789. Szelet ről, Tren- 
csenmegyéból, hol 1771. évi julius havától mű­
ködött, jött 1774. március hó 14-én Szalakuszra.
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NYITRAMEGYEI SZEMLE.
Alatta 1793-hau felső rendelet folytán o-z- 

-Írattak a szalakuszi jdvhánia jövedelmei. Fzeu 
is'zeiráshól kitűnik, miszerint az évi cungruát 
;;i»i Irtot) megütő hiány :»7 frt .17 kr

llleho I7>'-. évi május hóban llaskó István 
leri-ursi plébánossal javadalmat cserélt: 1791-beu 
lyugalomba vonult 17iM*. évi november hó ti-án 

~ ti hitt» irtu apoplectico obiit."
Neki rótta tel későbben a kegvuraság a |de- 

ania templom teljes elhanyagolását, de azt hi- 
I- a méltatlanul. — úgy hogy be kellett zárni > 

Polib végkép elpusztult.
17 linko I*tnin 1789 — 1791 A szalakuszi 

ipleiiaina kereszteltek anyakönyvi-be maga irta: 
hL.. . . me die 30 Maii, a I i >1* per cambium invi- 
■tum ex Bereni s . . . ad Szalakusz venisse." 177s.
■ apui hó 22-en mint nyitrai káplán iuvestialtatott 
la pogranyi plébániába; I7<4. bereuest plébános 
Is 1799-ben pedig szalakuszi. 1791. évi okt. hó 
rjl-eu átment Mocsouokra. ízen javadalomról 
J '.-21 évi február végen I propter vex as) önkényt
■ lemondott, azután mint az elaggott papok int'é- 
1 zetenek tagja Szolcsánba. t idescalchi Ince her- 
I réghez vonult, hol vendégszeretettel lett fogadva 
" - élelemmel valamint szolgálattal ellátva.

Ha'ko idejében a szalakuszi plébánia-tem­
plom annyira rongált > elhagyatott állapotban 

I volt. hogy benne az isteni tisztéletet életveszélv 
nélkül tartani nem lehetett. A templom kegyura’i 
azonban nem annyira a restaurálás felett, "mint 
inkább más alkalmasabb helyen fa templom a 
községen kiviil a temetőben állott) — uj templom 
építéséről gondolkoztak.

Hogy ebbeli tervüket könnyebben én étivé- 
sitilessék, a nyitrai püspök ínrlis \av. Ferenc 
ajánló felterjesztései-e azon kedvező határozatnak, 
nem volt kedvük építeni, mert a köznapi isteni 
tisztelet megtartására egy alkalmas épületet en­
gedlek át s a plébánia-templom bezáratott. Az 
egylt. hatóság azután 1795. évi január hó ö-en 
a menyhei fióktemplomot jelelte ki a vasár- s 
ünnepnapi isteni ti-ztelet megtartására.

A kegyurak az isteni tiszteletre szánt ká­
polna átengedésével azonban egv uj templom épi- 
tésenek eszméjét különösen llartakovics József 
akkori plébános és társ-kegvur, állandó sürgetése 
folytán nem ejtettek eí: hanem csak alkal­
masabb, kedvezőbb időre halasztották. 1799. évi 
május hó lo-eu Brestvenszky János oldalkanonok 
v< X ietorisz János, püspöki javak praefectusa, 
mint püspöki kiküldöttek jelenlétében gr. Heré­
nyi (labor szalakuszi földbirtokos házában, a többi 
'/.alakuszi vompossessorok mint kegyurak együtt- 
lete mellett, tárgyaltatott az építendő templom 
költsegvetése. A terv szépen lett kidolgozva; 
az igényekhez kimérve ; a kegy ti rak mind 
ajánlottak bizonyos összeget a költségek fedezé­
sére ; azonban a terv csak papiroson maradt, 
habár \ ietorisz a következő év julius hó 27-én 
püspöke megbízásából, az elóleges szükségletek 
fedezésére az egyházmegyei pénztárból 3UU0 irtot 
ajánlott fel kölcsöuképen.

Csak egy félszázad múlva teljesült vegre a 
szalakuszi hívek óhaja, midőn a boldogenilékú 
egri ersek Bartakovics Béla 1 »5:;—5. evekben 
19,724 irt 4u kr költséggel Szalakuszon uj, a 
mostani templomot, emelte.

18. Kisapponyi Bnrtakovica Beneilek .József. 
1791—1805. Született 1754. évi március hó 17-en 
Szalakuszon. Atyja: Bartakovics Pál, Nyitrame- 
gye főbírája; anyja : nagyjeszeni Jeszenszky Anna. 
A bölcsészetet Nyitrán, a theulogiát a nagyszom­
bati egyetemen végezte. Pappá szenteltetvén, 3 
évig székesegyházi karkáplán, majd Révay püs­
pök szertartója s egy év múlva nyitrai plébános. 
Három évi működése után e javadalomról lemon­
dott s Szalakuszra saját rufiájába vonult. 17'S-ban 
a Fuchs püspök által az újonnan szervezett zsé- 
rei plébániára küldetett, s 1791. évi október hó 
I l-éu a szalakuszi plébániát nyerte, melybe ugyan­
azon év november hó 20-án l’rileszky Béla, szé­
kesegyházi főesperes installálta.

Bartakovics igen tevékeny munkásságot fej­
tett ki a hívek lelki vezetésében; de éber figyel­
met különösen a roskadozó templomra irányítottá. 
A kegyurak az ó közbenjárása következtében, 
hogy az anyaközség mielőbb templomhoz jusson, 
-i helybeli kápolnát minden szükséglettel (gyertya, 
olaj, bor, s több mássalI ellátták ; sőt a plébános 
példáján huzdulva, 1800-ban 300 írtnyi évi regale- 
jövedelmüket felajánlották az építendő templomra 
mindaddig, mig a szükséges pénz meglesz. l>e 
fájdalom ezen ajánlat csak szalmalángnak bizo­
nyult, mert az elefánthi urak már a következő 
évben felvették részüket. Többszöri felszólalására 
mégis e címen 840 frt 5’s kr gvült össze.

A menyhei templomot köuyöradományokból 
nagvobbitotta.

Habár llartakovics nagyon is szivén viselte 
hi veinek lelki állapotát s mindenkor lelkiisuiere- 
te'oii teljesítette papi kötelességét, hívei a cano- 
uica visjiatio értelmében tartózó lárandóságok be­
szolgáltatásában késedelmeseknek sőt csökónvó- 

I soknek is mutatkoztak Az 1792 , 1798., 1802. 
évi plébánia jövedelmi összeírások tekék keserű 
panasszal, a megtagadott vagy rendetlenül beszol­
gáltatott lektikálék miatt olyan híven - tnegra- 
gadólag vázolja ezen jövedelmi összeírásokhoz 
kapcsolt vallomásokban mostoha helyzetét, mintha 

; manap eine > méltán kérdezheti az ember, mikor 
I lehettek tehát azok a régi jö idők >

Híveinek háladatlau magatartása végre any- 
uyira elkeserítette IMi.i-ben. hogy lemondott ál- 

I lüsáról s dacára hogy csak 51 eves volt. plébá­
niára többé nem pályázott. IviT-ben ismét 
aktivitásba lep. mint -zeiuinárittmi lelkiigazgató.

1 Ts 1 d. nov. 1 -én nyugdíjba vonult > Szalakuszon 
testvérénél llartakovics Mártonnal lakott, hol mar 
a következő ev január 11-én reggel 2 órakor IR> 
eve-, korában az l'rnan elhunyt. Fltemettetett a 
szalakuszi toskadozó templom sírboltjába.

Folvt köv

Telefon.
Kiszuca-Ujhely. A !••• kul í .11 tei • Mm- - nyi­

latkozat oly .lolgokat tartalmaz, melvt-khf*z ívni a i.ag\- 
kuzoii9#*gnt'k, haneut a felettes egyházi hatosáénak van 
köze olvadóinkat Kubif-ka urnák i\ l'jhelyen viselt dol­
gai felette kevé-sé érdeklik: mi ilyen személyes vonatk., 
zásu é> csak kis kőivé terjedő bünlaisti miívt kuvetk'-zete- 
sen mellőzni szostuk. Legfolebb. ha mái másként nem le­
hetne segítem a dolgon. — Klutivt-..- okt 1-én jár 1.-, 
Szívélyes üdvözlet.

Tóth Gy. KozaraCe Örvendünk hogy mar von 
telefonja, nekünk is le»z, ha ugyan — lesz. Fis her guz - 
malmi igazgató nr a megmondhatója, mikor. Akkor majd 
dekorálhatunk közvetlenül. Addig vsak ezen „Telefonnal.

V. J. Ne bántsuk többet. A katholikns sajtó meg 
mondotta a magáét egyszer, kétszer, az elég ; azért, hogv 
nem beszélünk nda, ma net alta mente repostuui.

I» T. >zivesked)ék u»a>’tani az illet• • 11 hogy for­
duljon a Nyitrai Hitelbankhoz illetőleg annak igazgató iá­
hoz, Arpási Imre úrhoz.

Árlejtési hirdetmény.
A nyílra vár megyei közkórház folyó évi szúk- 

! végletének fedezésére bizottságilag engedélyezett

ruha- és ágynemüek beszerzésének
biztosítására folyó évi junius ho 14-en délután 3 
orakor a megyeház nagytermében zárt ajanlati 
versenytárgyalás fog megtartatni.

A szükséglet szállítására vállalkozók felhi­
vatnak, hogy 10% óvadékkal ellátott és lepecsé­
telt borítékban foglalt ajánlataikat folyó évi ju­
nius hó 14-eu deli II óráig alulírott igazgatónál 
a közkórházi igazgatói irodában nyújtsák be.

A szállítmány mennyisége és minőségére 
nézve, bővebb felvilágosítás a nevezett közkórház 
gondnokságánál nyerhető.

Nyitni. 1895, évi május hó 11-én.

Dr. Biringer Ferenc,
kórházi igazgató.

1425*1;').

Árverési hirdetés.
Alólirott bíróság közzé teszi, hogy dr. Hangba 

István végrehajtónak özv. Knotz Jánosne 
szól. Marciban Julia hagyatéka elleni .’tóit trt 
iránti végrehajtási ügyében a területéhez Urlo.o 
Nyitra város 1102 számú telekkouy vbt-u foglalt 
Knotz született Marsiban Julia névén irt I s,,r 
3ö hr. 33. számú ház a felsővárotbau becsülve 
1027.) írtra I805>, évi május hó 16-án d. 
e. 10 órakor a megyeházán a földszinten 
levő kir. t<zeki tanácstermében I027.3 frt kikiál­
tási ár és 102 irt 72 kr báuatpéuzképeni leletele 
mellett bet-sarou alul is elárverezte!ni fog.

A vételár az árverés napjától számított 30, 
tkl és 90 nap alatt 3 egyenlő részletben hírűi 
utalvány alapján ti" „ kamatokkal együtt lefize­
tendő. a bánatpénz az utolsó részletbe beszá- 
mittatik.

Az árverési feltételek a bíróságnál valamint 
fent nevezett községi elöljáróságnál megtekinthetők.

A nyitrai kir. törvényszék mitit telekkönyvi 
hatóságnak I89">. évi március In) 1 -só napján.

Rövid idő múlva megjelenik

HUNGARICA
I-imii XXXIV. gazdag tartalmú

KÖNYVJEGYZÉKEM.
Értékes régi és uj könyvek, ké­

pek, térképek Magyarországból e- Ma­
gyarországról valamint a vele határos tar­
tományokról, török háborúkról síb. Fontos es 
ritka forrásmunkák a nagv magyar történetírók 
tollából, mint Bél. Ueserieiu-. Fejér (Codex diplo­
mat. teljes vagy hiányos példányban) K iprinai. 
Katona (História eritica teljes es több csaknem 
teljes példányban) Kollár, Kovaehich. Pray. Sa- 
lagius, Szvorenyi stb A 2000 munkát tartalmazó 
könyvjegyzék ara portomentes szétküldéssé! 20 kr

Továbbá ingyen és bérmentve kaphatok a 
következő könyvjegyzékek.

XXVIII. az. Ritkaságok, fa- éa rézmet­
szetek.

XXIX., XXX., XXXI., XXXIII. Katholikua 
Theologia.

XXXII. Újabb müvek mérsékelt árakon.

Lienz I TirolbanI.
Rohracher F.

•ntiipiarius köuyvkereskedese.

Szives tudomásvétel végett van Szerencsem a n. c. közönséget értesíteni, hogy
Nyitrán a Kossuth-téren Spanyár Géza vég alatt bejegyzett hentes-üz­
letem melletti bolthelyiségben

f. évi május hó 15-től egy oly mellék-üzletet
nyitok, méhben

hentes-áruk különlegességei,
hideg felvágottak, csemege-sajtok, lej, tejfel, túró, kenyér, kávé-sütemény,

valamint

— konyha-áruk minden neme —
lesz kapható.

Fótörekvésent leeud. hogy a n. e. közönség bizalmát cégein irányiban megnyerjem < 
igyekezni fogok, hogy az áruk jósága és élvezhetősége által megelégedését kiérdemeljem 

Szives pártfogást ezen uj vállalatom irányában kérve, maradtam
Nyitrán, 1895. é\ május hóban kiváló tisztelettel

SPANYÁR GÉZA, hentes és vegyeséru-DzIete,
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““itrá*’ya> kénsav és vegyi ipar
° ** részvénytársaság Budanesten

Herényi Gotthard Sándor «s Rovara Frigyes ^pesten.
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